Sankta Lucia

Swedish Folk Song with Italian melody
Translated by Lauren Olson
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Sankt - a Lu-ci - a, Jjus - kla - ra hig - ring,
Kom i din vita skrud, huld med din ma - ning.
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Translation

1. Santa Lucia, Radiant and holy,
Brighten our winter night, Lit by your beauty.

Refrain

Dreams fly on wings of light,
Peace spreading through the night,
Shine with your candles bright,
Santa Lucia.

Dreams fly on wings of light,
Peace spreading through the night,
Shine with your candles bright,
Santa Lucia.

2. Come in your robe of white, gentle and honest,
Bring us the Christmas light, as we were promised.

Refrain A . .

Choose one friend to be Sankta Lucia, who stands in front of the
line. Turn off the lights and walk slowly around the classroom,
home, or even your street while you sing. You can use a
flashlight or get all dressed up in a Lucia crown!
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